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The shipyard is a place shaped by people, passion, determination, 

and unceasing progress, built by those who believe that Quality, 

together with Beauty, are the most precious - and inexhaustible 

- resources. The Aschenez Shipyards are where the expertise of 

those who have created an international benchmark in yachting 

continues to evolve.

Il Cantiere è un luogo fatto di persone, passione, determinazione 

e progresso continuo, costruito da chi crede che la Qualità 

insieme alla Bellezza siano le più preziose - per quanto 

inesauribili - delle risorse. I Cantieri Aschenez sono il luogo in cui 

si perpetua l’esperienza di chi ha saputo creare un’eccellenza 

internazionale nella nautica.

C A N T I E R I  A S C H E N E Z

AS C H E N E Z  S H I P YA R D

Quality and beauty come together in the soft yet powerful lines 

of Invictus yachts, crafted through a refined construction process. 

Thanks to the use of carbon fibre and the pre-preg technique, 

this approach enhances the material’s technical, structural, and 

visual properties, resulting in elevated aesthetics and improved 

performance.

Qualità e bellezza si armonizzano nelle forme morbide e possenti 

delle imbarcazioni Invictus che sono il risultato dello studio di un 

migliore processo costruttivo che, grazie soprattutto all’impiego della 

fibra di carbonio e al processo del “pre-peg”, ha potuto esaltare le 

proprietà tecniche, strutturali e visive di questo materiale, che si riflettono 

in una migliore qualità estetica del prodotto e in migliori prestazioni.

M A E S T R I A  S T R U T T U R A L E

ST R U C T U R A L  M AST E R Y



4 5

La visione Invictus prende forma attraverso una ricerca costante sui 

materiali, capace di fondere estetica, innovazione e responsabilità. 

Tra le più recenti novità introdotte dal cantiere Aschenez spiccano 

i pannelli alveolari strutturali, leggeri e riciclabili, adottati per 

le pareti sottocoperta in sostituzione del legno tradizionale. 

Questa soluzione consente di ridurre sensibilmente il peso 

dell’imbarcazione, migliorandone le prestazioni, l’efficienza e la 

sostenibilità. Insieme a finiture eco-compatibili ad alte prestazioni 

e a nuovi concetti abitativi che valorizzano comfort e atmosfera, 

questi materiali raccontano un’idea evoluta di lusso nautico: 

contemporanea, responsabile e profondamente connessa al 

mare. Invictus conferma così la propria vocazione a un design che 

non è solo stile, ma esperienza sensoriale, equilibrio tecnico ed 

emozione sostenibile.

Invictus shapes its vision through a constant pursuit of innovation 

in materials, where aesthetics, performance, and environmental 

awareness meet. Among the latest developments by the Aschenez 

shipyard is the introduction of lightweight, recyclable honeycomb 

panels, replacing traditional wood in sub-deck walls. This upgrade 

significantly reduces the overall weight of the yacht, enhancing 

performance, efficiency, and sustainability.Together with eco-

friendly, high-performance finishes and a new approach to interior 

design focused on atmosphere and comfort, these elements reflect 

a refined, evolved concept of luxury: contemporary, responsible, 

and in harmony with the sea.

Once again, Invictus affirms its commitment to a design philosophy 

that transcends form, a sensorial journey shaped by technical 

precision, understated elegance, and a sustainable spirit.

L ’ E V O L U Z I O N E  D E L L A  M A T E R I AT H E  E V O L U T I O N  O F  M A T E R I A L
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The premium range of Invictus Yacht stands as a symbol of 

excellence, crafted for those who seek more than a yacht: an 

embodiment of elegance, strength, and refined taste. Every 

model reflects an intentional design philosophy, where each 

detail is shaped by a pursuit of superior quality and a passion 

for the remarkable. 

La gamma premium di Invictus Yacht rappresenta un simbolo 

di eccellenza, concepita per chi cerca più di uno yacht: 

un’espressione di eleganza, forza e gusto raffinato. Ogni 

modello riflette una filosofia progettuale ricercata, in cui ogni 

dettaglio è plasmato dalla ricerca della qualità superiore e 

dalla passione per l’eccezionale. 

TT420

TT420S

TT460

ST550

TT550
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Invictus redefines the concept of luxury with the ST550. A 

yacht conceived for the owner who demands the ultimate in 

onboard livability, without compromise. The innovative design 

and attention to detail that characterize the Invictus range now 

define a new and higher benchmark. Aboard the ST550, 

desires take shape. Conceived with a deck layout capable of 

adapting the bow and stern areas to different needs, choosing 

between lounges shaded by inviting biminis or the freedom of 

the open sky. The ST550 welcomes every owner, reflecting their 

personality through the highest level of customization.

U N A  N U O V A  E R A  D E L  L U S S O

T H E  N E W  E R A  O F  L U X U R Y

Invictus ridefinisce il concetto di lusso con la ST550. Uno Yacht 

pensato per l’armatore che ambisce alla massima vivibilità a 

bordo, senza compromessi. Il design innovativo e la cura dei 

dettagli che caratterizzano la gamma Invictus definiscono ora 

un nuovo e più alto punto di riferimento. A bordo della ST550, 

i desideri prendono forma. Concepita con una conformazione 

di coperta capace di adattare gli spazi di prua e di poppa 

secondo le diverse esigenze, scegliendo tra salotti all’ombra 

avvolgente dei tendalini o la libertà del cielo aperto. La ST550 

accoglie ogni armatore rappresentandone la personalità gra-

zie all’alto livello di personalizzazione.

ST550
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Aboard the ST550, every detail is designed to offer an authentic 

and relaxing luxury experience. Premium materials blend with 

a palette that alternates soft tones and bolder colors, creating 

sophisticated accents and light-and-dark contrasts that envelop 

guests in a welcoming and refined atmosphere.

A bordo della ST550, ogni dettaglio è pensato per offrire un 

lusso autentico e rilassante. Materiali pregiati si combinano con 

una palette che alterna tonalità tenui a colori decisi, creando 

accenti sofisticati e giochi di chiaro e scuro che avvolgono gli 

ospiti in un’atmosfera accogliente e raffinata.

M A I N D E C K ,  L O W E R D E C K  E  D E T T A G L I

M A I N D E C K ,  LOW E R D E C K  A N D  D E TA I LS

ST550
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ST 550

Design / Design

16,87 m

5,04 m

25 t

14

2 x Volvo Penta IPS 800/ 2 x Volvo Penta IPS 950

Christian Grande

Length overall / Lunghezza fuori tutto

Maximum beam / Larghezza massima fuori tutto

Dislocamento a pieno carico / Full loaded displacement

Person capacity / Numero massimo di persone

Permitted power / Potenza consentita

Costruttore / Builder Cantieri Aschenez

FIND OUT MORE / SCOPRI DI PIÙ
ST550

MAIN DECK - V1 KIKTCHEN VERSION

MAIN DECK - V2 LIVING VERSION

Grill
Ice maker

Fridge
OvenDishwasher

Storage

UP

UP

UP

CREW
ENTRANCE

UP

UP

Storage

Fridge

Fridge

Grill
Ice maker

CREW
ENTRANCE

UP

Bar

Storage

Ice maker

Fridge

Fridge

Fridge

U
P

UP

UP

UP

U
P

U
P

LOWER DECK - V3 KITCHEN VERSION

TV

UPUP

UP

U
P

UP

U
P

U
P

LOWER DECK - V2 CABIN VERSION

UPUP

U
P

UP

U
P

U
P

TV

UP

LOWER DECK - V1 LIVING VERSION

CUCINA/LIVING/CABINA
CONVERTIBILE

CONVERTIBLE 
KITCHEN/LIVING/CABIN

CABIN

BATHROOM

CABINA

BAGNO
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O L T R E  I  L I M I T I ,  O L T R E  L E  A S P E T T AT I V E
Invictus porta la gamma TT a un livello superiore con la TT550. 

Evoluzione naturale della TT460, questa imbarcazione incarna la 

sintesi perfetta tra innovazione e tradizione. Ogni elemento, dalle 

linee scolpite alla modularità degli spazi, è progettato per offrire 

un’esperienza esclusiva, in cui il lusso incontra la funzionalità per 

un’esperienza di navigazione senza eguali. Equilibrio perfetto tra 

potenza e raffinatezza, incarnazione del lusso autentico dello 

stile mediterraneo. Pensata per chi vive il mare con passione, 

questa imbarcazione privilegia gli spazi aperti senza sacrificare 

il comfort. La riorganizzazione degli spazi esterni amplifica la 

sensazione di libertà e contatto con il mare.

Invictus takes the TT range to the next level with the TT550. 

Natural evolution of the TT460, this vessel embodies the perfect 

synthesis of innovation and tradition. Every element, from the 

sculpted lines to the modularity of the spaces, is designed to 

offer an exclusive experience where luxury and functionality 

combine for an unparalleled navigation experience. A perfect 

balance of power and refinement, embodying the authentic 

luxury of Mediterranean style. Designed for those who live the 

sea with passion, this vessel prioritizes open spaces without 

sacrificing comfort. The reorganization of the exterior spaces 

amplifies the feeling of freedom and connection with the sea.

BEYOND L IMITS,  BEYOND EXPECTATIONS

TT550
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Aboard the ST550, every detail is designed to offer an authentic 

and relaxing luxury experience. Premium materials blend with 

a palette that alternates soft tones and bolder colors, creating 

sophisticated accents and light-and-dark contrasts that envelop 

guests in a welcoming and refined atmosphere.

A bordo della ST550, ogni dettaglio è pensato per offrire un 

lusso autentico e rilassante. Materiali pregiati si combinano con 

una palette che alterna tonalità tenui a colori decisi, creando 

accenti sofisticati e giochi di chiaro e scuro che avvolgono gli 

ospiti in un’atmosfera accogliente e raffinata.

M A I N D E C K ,  L O W E R D E C K  E  D E T T A G L I

M A I N D E C K ,  LOW E R D E C K  A N D  D E TA I LS

TT550
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TT 550

Design / Design

16,87 m

5,04 m

24 t

14

2 x Volvo Penta IPS 800/ 2 x Volvo Penta IPS 950

Christian Grande

Length overall / Lunghezza fuori tutto

Maximum beam / Larghezza massima fuori tutto

Dislocamento a pieno carico / Full loaded displacement

Person capacity / Numero massimo di persone

Permitted power / Potenza consentita

Costruttore / Builder Cantieri Aschenez

FIND OUT MORE / SCOPRI DI PIÙ
TT550

MAIN DECK

UP

UP

Storage

UP

UP
CREW

ENTRANCE

Storage

Fridge

Ice maker

Fridge

Fridge

LOWER DECK - V3 KITCHEN VERSION (OPTIONAL) 
OPTIONAL: CREW CABIN

U
P

UP

UP

UP

U
P

U
P

LOWER DECK - V1 LIVING VERSION (STANDARD) 
OPTIONAL: CREW CABIN

UP

U
P

UP

U
P

U
P

TV

UP

LOWER DECK - V2 CABIN VERSION (OPTIONAL) 
OPTIONAL: CREW CABIN

TV

UPUP

UP

U
P

UP

TV

U
P

U
P

CUCINA/LIVING/CABINA
CONVERTIBILE

CONVERTIBLE 
KITCHEN/LIVING/CABIN

CABIN

BATHROOM

CABINA

BAGNO
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With TT460, Invictus brings to a new dimension the refined 

allure characterizing the Italian shipyard boats since ever. The 

stretched and essential lines are the distinctive ones for Invictus 

hulls, widely appreciated since the launch of the first GT280. 

Balanced and precise signs, entrusting the dynamic effect to the 

dialogue between smooth and muscular surfaces and carefully 

calibrated openings. Invictus TT460 is designed as something 

more than a simple craft: the meaning of the entire project, 

from the onboard spaces concept to the choice of materials 

and optionals, is to create the perfect place for a day of sha-

ring, enjoyment and levity.

U N C O N V E N T I O N A L  L U X U R Y

U N C O N V E N T I O N A L  L U X U R Y

Con TT460, Invictus porta ad una nuova dimensione 

l’allure raffinata che da sempre caratterizza le barche del 

cantiere italiano. Le linee tese ed essenziali sono quelle che 

contraddistinguono gli scafi Invictus, ampiamente apprezzati 

sin dal varo del primo GT280. Segni equilibrati e precisi, 

che affidano l’effetto dinamico al dialogo tra superfici lisce 

e muscolose e aperture accuratamente calibrate. Invictus TT460 

è pensata come qualcosa di più di una semplice imbarcazione: 

il senso dell’intero progetto, dal concept degli spazi a bordo 

alla scelta dei materiali e degli optional, è creare il luogo 

perfetto per una giornata di condivisione, divertimento 

e leggerezza.

TT460
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The Invictus design philosophy gives form and character 

to the authentic and unique interiors. The research in the selection 

of materials ensures that they’re perfectly tailored to merge 

in the most relaxing and exclusive atmosphere.

La filosofia progettuale di TT460 dà forma e carattere a spazi 

unici e originali. La ricerca nella selezione dei materiali fa sì 

che siano perfettamente calibrati per fondersi al meglio 

con l’atmosfera, rendendo un ambiente rilassante ed esclusivo. 

M A I N D E C K ,  L O W E R D E C K  E  D E T T A G L I

M A I N D E C K ,  LOW E R D E C K  A N D  D E TA I LS

TT460
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TT460

Design / Design

14,27 m

4,43 m

4,5 m

14800 kg

1600 kg

14

960 hp (Volvo Penta 2 x IPS 650)

1246 hp (Volvo Penta 2 x IPS 800)

Christian Grande

Length overall / Lunghezza fuori tutto

Maximum beam / Larghezza massima fuori tutto

Maximum height / Altezza massima

Displacement Lightship / Dislocamento scarico

Capacity / Portata massima

Person capacity / Numero massimo di persone

Permitted power / Potenza consentita

FIND OUT MORE / SCOPRI DI PIÙ
TT460

MAIN DECK

DINETTE /CABIN

CABIN

BATHROOM

DINETTE /CABINA

CABINA

BAGNO

LOWER DECK CABINSLOWER DECK LOUNGE

UP

UP UP

O
P

E
N

UP
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TT420 represents a new definition of all the innovative features 

of TT460. The sound shapes and essential lines find maturity 

and precision, bringing all the dynamism of a well known profile 

into this dimension. A hull, designed for the best seakeeping, 

becomes a sculpture. The materials, the details, the gorgeous 

interiors stand as the most sensual of compositions. TT420 

cannot be unseen.

TT420 NON PUÒ PASSARE INOSSERVATA

T T 4 2 0  C A N N O T  B E  U N S E E N

TT420 rappresenta una nuova definizione di tutte le caratteristiche 

innovative di TT460. Le forme coese e le linee essenziali trovano 

maturità e precisione, portando in questa dimensione tutto 

il dinamismo di un profilo conosciuto. Uno scafo, progettato 

per la migliore tenuta di mare, diventa una scultura. I materiali, 

i dettagli, gli splendidi interni si manifestano nella più sensuale 

delle composizioni. TT420 non può passare inosservata.

TT420
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Elegance and sportiness meet to create a boat with a vibrant 

dynamism and the innate elegance of the Invictus Yacht style. 

The spaces are redefined in a hull that gives strength and 

momentum to a boat destined to sail distant waters, leaving itself 

to be admired for its uniqueness.

TT420S. ELEGANZA SPORTIVA

T T 4 2 0 S .  S P O R T Y  E L E G A N C E

Eleganza e sportività si incontrano per dare vita ad una 

imbarcazione dalla prorompente dinamicità e dall’innata 

eleganza dello stile Invictus Yacht. Gli spazi si ridefiniscono 

in uno scafo che conferisce grinta e slancio ad un’imbarcazione 

destinata a solcare le acque lontane lasciandosi ammirare 

per la sua unicità.

TT420S
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TT420    TT420S 

The spaces of TT420 and TT420S are the result of an 

integrated design process that brings to a convivial yet luxurious 

environment. The carefully designed and refined interiors match 

the dynamic and classy exteriors of a timeless boat.

Gli spazi delle TT420 e TT420S sono il risultato di un processo 

progettuale integrato che dà vita ad un ambiente conviviale, 

ma al contempo lussuoso. Gli interni accuratamente studiati 

e raffinati si accompagnano agli esterni dinamici e di classe 

di un’imbarcazione senza tempo. 

M A I N D E C K ,  L O W E R D E C K  E  D E T T A G L I

M A I N D E C K ,  LOW E R D E C K  A N D  D E TA I LS
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TT420

12,3 m

4,15 m

4 m

11998 kg

1600 kg

14

869 hp

Christian Grande

TT420S

12,34 m

4,15 m

4,02 m

10662 kg

1400 kg

14

1350 hp

Christian Grande

Length overall / Lunghezza fuori tutto

Maximum beam / Larghezza massima fuori tutto

Maximum height / Altezza massima

Displacement Lightship / Dislocamento scarico

Capacity / Portata massima

Person capacity / Numero massimo di persone

Permitted power / Potenza consentita

Design / Design

FIND OUT MORE / SCOPRI DI PIÙ
TT420

FIND OUT MORE / SCOPRI DI PIÙ
TT420S

DINETTE/CABINA
CONVERTIBILE

CONVERTIBLE 
DINETTE/CABIN

LOWER DECK CABINS CONVERTEDLOWER DECK DINETTE

UP

UP

UP

UP

UP

UP

MAIN DECK

CABIN

BATHROOM

CABINA

BAGNO
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Each of our boats wishes to be the expression of its owner’s soul. 

To make every detail a precise image of this will, the world 

of Atelier Invictus was born; here, every possible customization will 

be studied and implemented, to make each piece truly unique. 

Ciascuna delle nostre barche desidera essere l’espressione 

dell’anima del suo armatore. Per rendere ogni dettaglio 

l’immagine precisa di questa volontà, è nato il mondo Atelier 

Invictus; qui, ogni personalizzazione possibile sarà studiata 

e realizzata, per rendere davvero unico ciascun pezzo.

D E S I G N  Y O U R  D R E A M

P R O G E T T A  I L  T U O  S O G N O
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Aschenez srl

Registered Office / Sede legale – Via Otranto, 2  88100  Catanzaro (CZ), Italia
Factory and Offices / Stabilimento ed Uffici – via Donnici, 28  88021 Borgia (CZ), Italia

Phone / Telefono - +39 0961 020388
E-mail / E-mail - info@invictusyacht.com

The images are included for illustrative purposes, are purely indicative and do not constitute a contractual element.
The manufacturer reserves the right to modify its products in this catalog without any prior notice.

Le immagini presentate sono inserite a scopo illustrativo, sono puramente indicative e non costituiscono elemento contrattuale. 
Il produttore si riserva la facoltà di apportare modifiche ai prodotti del presente catalogo senza alcun preavviso.
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